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H. T'oaymun

CAOBOOFBPA3OBATEABHDBIE CPEACTBA BbIPAJKEHIM A
OMOTHUBHOCTU B CEPECKOM A3bIKE

PaccMaTpuBarOTCs CAOBOOGPa3OBaTeAbHbIE CPEACTBA BBIPAKEHUS OMOTUBHOCTU B CEPOCKOM SI3BIKE.
Ocoboe BrEManue ypeastercs apdukcarmu (mpedukcarmu u cyddurcanuu), a Takxe yHuBepbamu
U KOMITO3UILIMH KaK HarboAee pacIpOCTpaHEHHBIM CIIOCOOaM CAOBOOOPA3OBaHUS B CEPOCKOM SI3BIKE.
TIpOBOAMTCS KOMITAEKCHBIN QHAAM3 CAOBOOOPA30BATEABHBIX PECYPCOB CEpPOCKOIO SI3BIKA € TOUKHU 3pe-
HUS MX 9MOTUBHOTO MOTEHIjaAd. B pe3yAbTaTe A€AQeTCs BBIBOA, 9TO CAOBOOGPa3oBaTeAbHbIE CPEACTBA
UIPAIOT BAKHYIO POAD B IIPOLIECCe BBIPAXKEHUS OMOTHBHOCTH U HAMbOAee IIPOAYKTUBHbIM CIIOCO6OM Ite-
PeAQUH SMOTHBHOTO 3HaYeHUs B CePOCKOM sI3bIKe ABASETCS CydPUKCariusL.

Kaiouesbie cA08a: SMOTUBHOCTD, CPEACTBA BBIPXKEHUSI SMOTHBHOCTH, CAOBOOOpasoBaHnue, adppukcarus,
YHUBepOariysi, KOMIIO3HIISL

I. Golushin

WORD-FORMING MEANS OF EXPRESSING EMOTIVITY
IN THE SERBIAN LANGUAGE

The word-formation means of expressing emotivity in the Serbian language are considered. Special at-
tention is paid to affixation (prefixation and suffixation), as well as univerbation and composition as
the most common ways of word formation in the Serbian language. A comprehensive analysis of the
word-formation resources of the Serbian language from the point of view of their emotive potential is
carried out. As a result it is proved that word-forming means play an important role in the process of
expressing emotivity and the most productive way of transmitting emotional meaning in the Serbian
language is suffixation.

Keywords: emotivity, means of expressing emotivity, word formation, affixation, univerbation, compo-
sition.
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AKTYaABHOCTD TeMbI HCCAEAOBAHMUS CBsI3a-
Ha C TOBBIIIEHHBIM BHUMAaHHUEM COBPeMeHHOM
HayK{ K IpobAeMe 9MOLMIL U UX pelpe3eH-
TallUY B IIpollecce KOMMyHHKanuu. HTepec
YYEHBIX OT YeAOBeKa PasyMHOIO, MbICASIIe-
ro (homo sapiens) mocrenenHo mepexoAut
K YEAOBEKY YYBCTBYIOIIEMY, OLIYIJAIOLEMY
(homo sentiens), B cBs3u ¢ yem mpobaema
OMOILIMM CTAHOBUTCSI OAHOM U3 KAIOUEBBIX AASI
MHOTHX 06AACTeil HayYHOTO 3HAHHs (IICHXO-
aoru, Gusroaoruu, broaorun, $praocodu,
AMHTBHCTHKH, COL[IOAOTHH H T.A. ).

AKTYaAbHOCTD IIPOSIBACHHSI OMOLIUI B SA3bl-
KOBOI1 cdepe 00ycAOBHAQ HHTEPEC K AAHHOMN
npobAeMe MHOTHX AWHIBHUCTHYECKHX AHUC-
1unAuE  (TICHXOAMHIBHCTHKH, AMHTBOIICH-
XOAOTHY, HeHMPOAMHIBUCTHKY, AHTPOIIOAO-
[UYECKON AMHIBUCTUKY, KOTHUTHBHOM AWH-
TBUCTUKH M AP.), CPEAH KOTOPBIX ocoboe
MECTO 3aHMMAeT 9MOTHUOAOTHS (MAM AMHIBH-
ctuka smonwuit). Kpyr 3apsas amortnosoruu
KpaiiHe OOIIMpeH M CBS3aH C BBIPAGOTKOM
KATeTOPUAABHOIO aIllapaTa AMHIBHCTHKA
3MOLUIT, CO3AAHUEM THUIIOAOTUHM dMOTHBHBIX
3HAKOB, OIMCAHUEM IIPHPOABI PEYEBOI IKC-
[PECCHU U T.A.

3apauamMu HAIIETO UCCAEAOBAHUS SBASIFOT-
Cs1 AHAAM3 CAOBOOOPA3OBATEABHBIX PECYPCOB
CepOCKOro S3bIKA M OIPEAEACHHE UX POAU
B IIPOLIeCCe BIPAKEHUSI OMOTUBHOCTH, & TaK-
>Ke BBISIBAGHHE HanboAee IPOAYKTUBHBIX CAO-
BOOOPa30OBATEABHBIX CPEACTB, CIIOCOOCTBY-
IOIUX PEAAU3aLUN 9MOTHBHO-OLIEHOYHOIO
U CTUAMCTUYECKOTO TIOTEHI[UAAA BBICKA3bIBA-
HUSL

Ilpu amasmse (aKkTHUYECKOTO MaTepHaAa
B paboTe IIPUMEHSIIOTCS TaKHe Mermodbl UcCAe-
J08aHUs, KaK ACCKPUIITUBHBINA U COIIOCTABU-
TEABHDIN, IIO3BOASIIOIIME Hanboaee rAyOOKO
OIIMCaTh CAOBOOOPA3OBaTEAbHbIE BO3MOXKHO-
CTH cep6CKOro SA3bIKA.

Teopernueckyio 0asy HCCAEAOBAHUS CO-
CTAaBUAU TPYABL B 0OAACTH AUHTBUCTHKH 9MO-
umit A.I. Ba6enxo [2], P. Aparuuesuu [10],
E. Matusmesuy [12], C. Puctuu [16], B. To-

mosuya [7], B.M. Ilaxosckoro [8], a Taxoke
pa6otst A. Bexx6unxoii [3], B.B. Bunorpaao-
Ba [4], E.A. 3emcxoit [S], 1. Kaaitma [11],
C. CreBanosu4a [17] u Apyrux uccaeposare-
Aefl, IOCBSIeHHbIe PACCMOTPEHHIO AUMUHY-
THBHOCTH KaK CII0CO0a BBIPAXKEHHSI MaAOro
pasMepa U CyObeKTUBHOI OLIEHKU B CyPPHK-
CaAbHOI CUCTEMe.

IIpakTHdeckass 3HAYMMOCTb Pe3YABTATOB
HCCAEAOBAHUS 3aKAIOYAETCS B BO3MOXKHOCTH
UX MCIIOAB30BAHMS B KYPCaxX IO CTHAUCTHKE,
TEOpeTHYeCKOl TIpaMMATHKe, a TAKXKe IPH
06ydeHnH CepOCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTpaH-
HOMY.

COrAacHO AMHTBUCTHYECKAM  HCCAEAO-
BAaHMSIM B IIpoljecce BepbaAM3aliiy dMOLIHI
B Pa3AUYHBIX SI3BIKAX, B TOM YHCAE CEPOCKOM,
OKa3BIBAIOTCS 3aACHCTBOBAHBI CPEACTBA BCEX
A3BIKOBBIX ypOBHeil (POHETHIeCKOro, AeKCH-
9eCKOro, MOP$OAOTHIECKOTO, CAOBOOOPa30-
BaTEABPHOTO, CHHTAKCHYECKOTO, CTHAMCTHYE-
CKOTO), ¥ TOABKO B CBO€il COBOKYITHOCTH OHH
CITOCOOHDI IIepeAaTh MHOTOCAOMHOCTb 3MO-
THBHOTO COAEPKAHUS, COAEHICTBYSI IIOPOXKAE-
HHIO BBICKA3bIBAHUS U €I0 HHTEPIIPETALIUML.

B Hacrosimee BpeMst B CepOCKOM SI3bl-
KO3HAHUM HalMeHee M3yYeHHBIMU SIBASIFOTCS
CAOBOOOpa3OBaTeAbHbIE CIIOCOOBI BBIpaKe-
HIHsI 9MOTHUBHOCTH, XOTSI UX POAb B IIpolLjecce
HepeAadr 9MOTHBHO-OIIEHOYHOTO 3HAYeHHS
oueHb Bearka. CAOBOOOpa3oBaTeAbHBIE CPeA-
CTBA He TOABKO AOTIOAHSIOT, HO M YCHAMBAIOT
9MOTHBHbBIE BO3MOXKHOCTH APYTHX SI3BIKO-
BBIX ypOBHell. B mporjecce pempeseHTanum
9MOLMA OKAa3bIBAIOTCS 3aAECTBOBAHBI BCe
CIIOCOOBI CAOBOIIPOU3BOACTBA, OAHAKO HAH-
00Aee IIPOAYKTHBHBIME CAOBOOOpPa3OBaTeAb-
HBIMU CPEACTBAMH BBIP)KEHUSI 9MOTUBHOCTH
B cepOCKOM si3bIKe SIBASIIOTCS adukcarus,
a TaKe cAokeHHe (KOMTIO3UIMS) U YHHBEp-
6arms [15, c. 13].

CepOcKuil sI3bIK, KaK K APYTHE CAABSIHCKHE
SI3BIKH, OTAMYAeTCsi 6orarctBoM adPpuKCOB
3MOTHBHO-CYO'beKTUBHOMN OLieHKH [ 8, c. 23],
CIIOCOOCTBYIOIIUX BBIPOKEHHIO YYBCTB TO-
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BOPSILIETO MAU €IO OTHOIIEHHS K IPEAMETY
BbICKa3bIBaHUsL. 1IIMpOYAMIKMI CIIEKTP CAO-
BOOOPA30BATEABHBIX POPMAHTOB IO3BOASIET
IIepeAaTh CaMble TOHKUE U TAYOOKHe dMOLUH
YEeAOBEKa, BBIACAUTh U OGO3HAYUTH Pa3AMY-
HbIE OTTEHKH €O IepPeKUBAHMI M BOAHEHMI.

Cpear mpedUKCOB, CIIOCOOCTBYIOMIUX Ie-
peAade MOAOKUTEABHBIX 9MOLHIL, MOXHO Ha-
3BaTh TaKuUe, KaK mega-, super-, pre-, raz-/ras-
u apyrue (Hanpumep, premudar ‘npemydpout,
razveseo ‘passecesviii’ u Ap.). Kaxapiit mpe-
duKc 3aKAr0UaeT B cebe 0COOYI0 OMOTHBHYIO
KOHHOTALIUIO, KOTOPasi 060ralaeT CAOBO AO-
[OAHUTEABHBIMU OTTEHKAMH 3HadeHus. Tax,
B YaCTHOCTH, IIPeUKC 1dj- B CepOCKOM SI3bIKE,
IPUCOEAUHSISICH K MOTHBUPYIOIIEH OCHOBE,
YCHAMBAET 9MOTHBHYIO HACHIIIEHHOCTb CAOB
¥ IIPHAAET UM 3HaYeHHe BBICIIET, IIPEAEABHOI
CTeleHH NPOsIBACHUS KadecTBa. B oTamdne or
PYCCKOTO SI3bIKA, TAE IPeUKC Nai- dalre BCero
IPUCOEAUHSIETCS K $OPMaM IIPEBOCXOAHOM
CTENeHH HMMEH IIPHMAATATeAbHDBIX (HAUOOAL-
wutl, HAUKpen4atiuuil, HauAy4uiutl, HauymHeti-
wiuil U Ap.), B CepbCKOM SI3bIKE AQHHBII Tpe-
pukc A06aBAsIeTCsI K OpPMaM CPABHUTEABHOM
CTeIleHU IIPUAATATEAbHBIX, 00pasyst $pOpMbL
IIPeBOCXOAHOI crenenu (najpoznatiji camvlil
ussecmulil’, najnoviji ‘camolii Hoswlil’, najkraci
camuwiii xopomxuii’, najslabiji ‘camviii crabouir’
uap.) [11,c.76].

ITpedukcel B cepb6CKOM SI3bIKE TOPA3A0
Yalje yJacTBYIOT B Ilepepdde IIOAOXKHTEAb-
HBIX OMOLMI1 U OILIEHOK, YeM OTPHUIjATEAb-
HbIX. B kauecTBe mpumepa mpeduxca, obaa-
AQIOILIETO HEraTHBHbIM 3HAYEHHEM, MOXXHO
Ha3BaTb IPOAYKTUBHBIA CepOCKUil IpePHKC
nadri-, CHHOHMMMYHBIA mHpeduxcy psevdo-
(ot rpew. pseudos — «AOKDb>, «BHIMBICEA> )
U UMEIOININ 3HAYeHUe «<AOXKHBIN, MHUMBIN >
(manpumep, nadriucenjak  ‘ncesdoyuenviit
nadrifilozof ~ ‘ncesdodusrocos’, nadriadvokat
‘ncesdoadsoxam’, nadriduhovit “werosex c roxc-
Holm wyscmeom tomopa’, nadriduhovitost (mpu-
AaraTeabHOe OT nadriduhovit), nadrilekar
‘ncesdorexapy, HexsaruPuyuposanvlii 8pay’,

nadripametan ‘ncesdoymuuk, eayney’, nadrikn-
jiga noayobpasosanmuiii, HedoyueHHblil Her06eK’
uap.) [14, K. 3, c. 531].

Kpome TOro, mHMpOKAMU BO3MOXKHOCTSI-
MU IepeAaur OOLIero 3HaYeHHs! OTPULAHMUS
U €r0 MHOTOYMCAEHHBIX IIOABHAOB B CepO-
CKOM sI3bIKe 00AapaeT mpeduxc ne-. B wact-
HOCTH, IIOCPEACTBOM AAQHHOIO IpedHKca
MOr'yT GbITH 06Pa30BaHbI CAOBA CO 3HAYEHH-
€M IPOTHUBOIIOAOXKHOCTH HAU OTPULIAHMUS IO~
AOXHTEAbHOTO KadecTBa: nevelik ‘Hesesuxuil,
nedalek ‘nedarexuii’, nelep ‘nexpacusviii’, nedo-
bar ‘nexopowwuii’, nevaZan ‘nesaxcuuiil’, neiskren
‘neuckpennuii’ u ap. [ Tam xe, c. 665].

CaMbIM IPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM  BBI-
PaKeHHs] 9MOTHBHOCTH B CepOCKOM SI3BIKe
sBasteTcst cypduxcanust. CydPHUKcbl aMOTHB-
HO-CYObeKTUBHON OLIEHKH SBASIOTCS, Kak
IPaBHAO, MHOTO3HAYHBIMH U, B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTEKCTa, MOTYT [IEPEAABATh Pa3AHYHbIE
OTTEHKY 3HAYEHHSL.

Tak, K [PHMepy, YMEHbIIUTEABHO-AACKA-
TeAbHble CyQPUKChl (AMMUHYTHBBI) daire
BCETO UCIIOAB3YIOTCSI AASL HA3BIBAHUSL Y€TO-TO
AIOOUMOTO, MHAOTO, AOPOTOTO, a TAKXKE AASL
OTPaKeHHUsI MEPbI MAM KA4€CTBA KaK MEHBIINX
II0 CPaBHEHHMIO C HOPMOI, cTaHpaprom [12,
c. 629-630] (manpumep, -i¢/-¢i¢ — andeli¢/
andelCi¢ ‘anzerouex’, gradi¢ zopodox’, -tica —
zvertica ‘3sepywxa’, -Ce — goluple ‘20ay6ox’,
prozorée ‘oxouiko’, -ence — detence ‘peberoyex’,
pilence ‘yvinaenouex’, -ak — Sumarak ‘aecouex’,
oblacak ‘06aauxo’ u ap.). OaHaxo B pspe cay-
4aeB AMMHUHYTHBBI MOI'YT, Ha060pOT, mpu-
AABaTh CAOBY OTTEHOK IpeHeOpeXUTEABHO-
CTH, CHHCXOXAEHHS, YHHYIKUTEABHOCTH,
BKAIOYAsI YKA3aHUs HA HETOYHOE OIMCAHUE
[PU3HAKA, HEIIOAHOE €r0 IMPOSBACHUE HAM
OrpaHHYeHue IPOsIBASIEMbIX CBONCTB. B cep6-
CKOM s3bIKe IIOAOOHBIE 3HAYEHHS MOIYT
[IepeAABaThCsl, B YACTHOCTH, IOCPEACTBOM
cyddukcos -ica, -ko, -¢i¢ (slugica ‘npucayxrc-
Hux’, naduvenko 3asnatixa’, pisarcic ‘nucaxa’
u aAp.). Kpome Toro, anmuuytusHsie cyd-
QHKCBI MOT'YT yKasblBaTh Ha OTPHIIATEADb-
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HyI0 OOIeCTBEHHYIO DeIyTaIUi0 YeAOBeKa
(gosponcek/gospodinci¢ ‘2ocnodunuux’), Hus-
KYIO COLIAABHYIO LIeHHOCTb M Hempodeccu-
onaamam (doktorcié, lekarei¢ ‘doxmopuuixa’)
ut.a. [13,c. 64].

AyrmenTarusHbie (YBeAUMHTEAbHDIE) CY -
UKCBI B CepOCKOM SI3BIKE TaK)Ke MOT'YT IPHU-
AABaTh CAOBY Pa3AMYHbIE OTTEHKH 3HAYEHUSL.
HcrioAb3oBaHue ayTMEeHTATHBOB OOBIYHO CO-
IPOBOXAAETCS IKCIIPECCHeil IpyboCTH, Ipe-
Hebpexenus, Heopobpenust (HampuMmep,
-etina — budaletina ‘ypauuwe’, babetina ‘6a-
buwa’, -ina — psina ‘ncuna’, davolina ‘spaxcu-
Ha', -Cina — seljatina ‘Oepesenuyuna’, podlacina
‘nodauuge, o4env nodaviil’ U Ap.), HO MOXeT
TAlOKe OTPAXKATh BOCXMIEHHE U YAMBACHHE
rosopsiero, moxsasy. Hampumep, -Cina —
drugarcina/laféina («<On je prava drugarcina>
‘On nacmoswuii dpywuwe’ / <On je prava
laféina> ‘On nacmoswyuil avsuwe’), glaséina
(«Kakvu glaséinu ima... » ‘Kaxoil z0r0cuye
y Hezo/nee’), -usina — sestrusina («Nasa velika
sestrusina Rusija> ‘Hawa seauxas cecmpa Poc-
cus’ [14, Kw. S, c. 745]). B xauecrse ayrmen-
TaTuBHBIX cy$rkcos MBan Kaaitn B «Ipam-
MaTHKe cepOCKOro sI3bIKa> HA3bIBAET TAKHe,
KaK -ina, -¢ina, -etina, -ura, -urda [11, c. 182];
B cAoBape Maruisl CepOCKOil IOMeTy daye-
MeHMAMueHvle UMEIOT TAKKe CAOBA, 0Opaso-
BaHHBIE OCPEACTBOM CyPpPUKCOB -$ing, -erda
[14, Kis. 5, c. 589, 745].

CepOckuil s3BIK XapaKTepH3yeTCsl OOAB-
IIMM Pa3HOOOpPa3HeM IPOAYKTUBHBIX CAOBO-
00pa3soBaTeAbHBIX MOAEA€Hl C IeHOPaTHBHO
OKpalIeHHBIME Cy$PUKCAMH, 0OAAAAIOIIUMHE
LINPOKMMH BOSMOKHOCTSIMU AASL BBIPQXKEHHUS
HETaTUBHBIX OMOLIMI U OTPULIATEABHBIX OLje-
HOK. C X IIOMOIIBIO MOTYT GBITH IIepeAAHBI
3HAYEHUs IIPe3PEHUs], YHHYIDKEHUs, Heo-
AOOpeHus], HPOHHY, MOPULAHKS U T.IL Tak,
B CepOCKOM SI3BIKE IPUMEPAMU IeHOPATUB-
HBIX pOPMAHTOB MOTYT BBICTYTIATh CY P PUKChI
-onj(a) (glavonja ‘6orvwiezorosviii uerosex’),
-ulja  (mrtvulja ‘doxasuxa’), -ica (pricali-
ca ‘Goamyn’) n ap. MHoOTHe mefopaTHBHbIE

CyQPUKCBl  SBASIOTCSL  O6IIECAABSIHCKUMU.
B 4acTHOCTH, OTPHIATEABHYI0 3MOTUBHYIO
KOHHOTALMIO HEOAOOpeHMsI ¥ IIpe3peHust
MOI'YT IPUBHOCHTb B CAOBO APEBHECAABSIH-
ckue cyddukcet -lo/la (u3 *dlo) npu 0603Ha-
YeHMH Kakoro-au6o amma (cp.: pyc. masuaa;
cepb. kricalo ‘kpuxyn’), cydukcn -un (pyc.
2080pyn; cepb. bogatun ‘6ozameii’), -an (pyc.
kpumuxan; cep6. slugan ‘npucayxcrux’), -ijan
(pyc. epybusn; cepb. grubijan 2py6usn’) u ap.
Kax ormewaer cepbekuit ¢raoror Hpena
I'puiikat, aHAAU3 MHOTHX Cy$PUKCOB, HMEI0-
IUX 9MOTHBHOE 3HAYEHUE M AKTHBHO HCIIOAD-
3yeMbIX B COBPEMEHHOM CepOCKOM s3bIKe,
CBHUAETEABCTBYET O TOM, YTO OHH U3HAYAABHO
COCTAaBASIAU OOIIECAABSHCKUI POHA M IPH-
MEHSIAUCD AASI BBIPQKEHHSI 9KCIIPECCUBHOTO
OTHOIIeH s K moHATHIO [9, . 3].

AeVCTBEHHBIM CIIOCO6OM Iepepads 9MO-
LINOHAABHOTO COCTOSIHHISL U OTHOLIEHHS K Ye-
My-AH60 B cepbOCKOM SI3BIKE SIBASIETCS TAKKe
caoxenre (KOMIIO3MIHA), 9acTO B COYETa-
Hun ¢ cy$duxcanueir. CepOCKUil AUHIBHCT
Parina AparuyeBmd, aHAAUBHPYSI AGKCHKY CO
3HaYeHHEeM AMYHOCTHBIX KA4eCTB U 9MOLIUIL
4eAOBeKa, 0OPA3HO OLpeAeAsIET IMOTUBBI, 06-
pasoBaHHBIE C MOMOLIBIO CAOXKEHHS, KaK Iie-
AOCTHYIO KapTHHY, AeQHHHIIUS KOTOPOIT Ae-
TAABHO OIMCBHIBAETCSI BCEMH ee dAeMEHTAMH,
OAHaKO He mcyepmbiBaercs umu |10, c. 41].
3HaueHMe MMPOU3BOAHOTO CAOBA OKA3bIBAET-
Csl IIMpe 3HAYEHMS BXOASIIUX B HETO OCHOB,
1 €r0 9MOTHBHAsI HACBIIEHHOCTD TAKXKe YCH-
AVMIBAeTCSL

CAOKeHHe KaK CIOCOO CAOBOIPOU3BOA-
CTBA MMEEeT CTAPOCAABSHCKHE KOPHH, IIO-
9TOMy MHOIUM€ OSMOTHBBL, OOpa3sOBaHHbIE
[OCPEACTBOM CAOXKEHHsI, OTAUYAIOTCS BO3-
BBIIIEHHOHN CTHAMCTHYECKOH okpackoil. Oa-
HaKO B OOABIIMHCTBE CAy4aeB 9TO OTHOCHT-
Cs K TeM CAOBaM, KOTOpPbI€ XapaKTepPHU3YIOT
IPeAMEeT BbICKA3bIBAHUSI HAM BHYTpEHHUeE
HepPeXXHBAHUSI TOBOPSIIIETO KaK IIOAOXKUTEAD-
uble (Hanpumep, pravosude ‘npasocydue’, do-
brodusnost ‘do6podyuiue’, mirobriznik ‘uerosex,
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sabomawuiics o mupe, Gepezyusuil mup’ v T.IL).
CAOXKHBIE CAOB2, MMEIOII[HE [IOAOXKHTEABHYO
KOHHOTAIIMIO, MeHee PaCIIPOCTPAHEHbI B Pa3-
FOBOPHO! pe4H, 4YeM CAOBa, COAEpIKallue
OTPHLIATEABHYIO OLEHKY. VIMEHHO CAOXXHBIE
CAOBa C 9MOTUBHBIM KOMIIOHEHTOM IIpe3pe-
HUSI, HEOAOOPEHUSI, HETOAOBAHUSI, OTBpaLLe-
HUSL X TOMY TIOAOOHOTO SIBASIFOTCSL OAHHM U3
IPOAYKTHBHBIX CIIOCOGOB BBIPOKEHHUS 9MO-
TUBHOCTH B CepOCKOM S3BIKE, 4eMy HEPEAKO
CII0CO6CTBYeT [0 PATUBHBII XapaKTep HIpo-
M3BOASIMX OCHOB, & TAKSKE BO3MOXKHOCTb 06~
Pa30OBaHKSA CAOB Pa3HbIX YacTeii pedr (Hampu-
Mep, mrciknjiga ‘Oymazomapamenv’, dusegubnik
‘Oywiezy6’, krvopija ‘kposonuiiya’, mackoder
wusodep’, zloupotrebiti ‘sroynompebumy’, dan-
gubiti ‘denv + 2ybumv, mo ecmo mpamume epe-
ma3ps’ nap.) [16, c. 541].

Kpome appuxcanuu u CAOXKEHHUS OAHUM H3
CIIOCO60B KCIIPECCHBUBALINN AEKCHKH, YCH-
AEHUSI €€ SMOTHBHOTIO IIOTEHINAAQ SIBASETCS
yHausepbauus (cepb. yrnusepbayuja, ynusepou-
3ayuja), T.e. TPAHCHOPMALIHS CAOKHOMN HOMHU-
HATHBHO eAHHHIIbl B OAHO cAOBO (yHHBep6,
yHuBepbar) npu momomu cydukcos (do-
kumentarni film ‘doxymenmanrvroiii urom’ —
documenatarac ‘doxymenmaixa’ n Ta.) [18,
c. 326]. HoBoo6pasoBaHHas eAMHHLA COXPa-
HseT AEHOTATHBHOE 3HAYEHMe IIPOU3BOAS-
LIMX OCHOB U IPUOGPETAET AOTIOAHUTEABHOE,
SIPKO BHIPOXKEHHOE KOHHOTATUBHOE 3HAYeHUe
[1, c. 131-132]. B KOMMYHHKAaTHBHOM MAa-
He yHHBepOaLysi [IPeACTaBAsieT COOO0M Ipo-
IlecC 9KCIPECCUBHU3ALMH S3BIKOBBIX €ANHMII:
yHUBepObl PYHKLMOHHUPYIOT KaK AeKCHKa
C SIPKO BBIPOXEHHOH 3MOTHBHO-OLEHOYHOM
KOHHOTALME! U CTHAUCTUYECKON OKpalleH-
HOCTBIO.

VHuBepOalysi SIBASETCS OAHOM W3 Hawu-
60Aee IPOAYKTUBHBIX, PACIPOCTPAHEHHBIX
¥ TOIYASIPHBIX MOAEAEH CAOBOOGPa3OBaHUs
B COBPEMEHHBIX CAABSHCKHX S3bIKaX, M ee
AKTHBHOCTh OTMEYAIOT MHOIME HCCACAOBA-
tean, B yactHocTH A.B. Ba6anos [Tam xe],
E.A. 3emckas [S], E. Marusmesua [12],

I'A. Huxonaaes [6], C. Puctuu [15], B. Yo-
pua [18] u ap. Tlo caoBam Eaxku Matusme-
BUY, CepOCKOTO CIELUAANCTA TI0 MOPPOAOTHH,
CAOBOOOPA3OBAHUIO M CTUAMCTUKE PYCCKO-
ro 1 cepbCKOro SI3BIKOB, YHUBEpOALUs CBOM-
CTBEHHA MHOTHM CAABSIHCKHM SI3BIKAM U SIBASI-
€TCsI OAHMM U3 P OSIBA€HHI 061I1ei1 TEeHACHIIUI
K AEMOKpPATU3aLUH S3bIKa, KOTOPAsi yCMATpPH-
BaeTcsl B CTPEMAECHHM M3MEHEHUI M HOBBIX
ACPUBALIMIL II0 HAIIPABACHUIO OT Hepupepuu
K LIEHTPY, U3 AUAAEKTOB, IPOCTOPEYHS], 5KAPro-
HOB B AUTEpaTypHbI s13bIK [ 12, c. S06].

Bce yHuBep6bI B Cep6CKOM S3BIKE MOXKHO
pasaeAntsb Ha ABe rpymmsl K mepBoit u3 Hux
OTHOCSITCSI YHUBEPObI, COAEPIKALIIIE SIMOTHB-
HO-OLICHOYHYI0 XapaKTEePUCTUKY YeAOBeKa,
€ro IOCTYIIKOB, AESTEABHOCTH, OCOGEHHO-
cTell TeMIepaMeHTa u T.I.. Hampumep, emoti-
vac ‘amoyuonasvhuili verogex’, depresivac “e-
A08€K, CKAOHHWIL K Oenpeccuul, OenpeccusHblil
verosex’, marginalac mapaunarvrolil yerosex’,
domac ‘werosex, nugywjuii 6 dome-uHmepHa-
me’ 1 1.A. Ko BTOpOI1 rpyIe oTHOCATCS BCe
OCTaAbHBIE O0Opa30BaHUs, HE HA3bIBAIOLIME
OIIPEACACHHOE AWIIO, HO XapaKTepU3YIOLIHe
pasAMuHble 06DEKTHI OKPYIKAIOLIEN ACTICTBH-
teapHoCcTH. Hanpumep, anonimka ‘anonummas
docmaska’, snajperka ‘cHaiinepckas eunmos-
xa’, kaubojac ‘Gurvm npo xosboes, kosboiickuii
Purvsm’, krupnjak ‘kpynuoii naaw’, ljubic ‘o-
6osHuii pomar’, krimié ‘kKpumunarenolii poma,
demexmug’ U T.A.

CaoBooOpasoBareabHast 6asza  yHuBep-
60B B cepOCKOM sI3bIKE AOCTATOYHO LIMPOKA.
Yame Bcero AaHHbIE €AMHHIIBI 06pasyrorcst
Ha OCHOBE COYETAHUS CYIECTBUTEABHOTO
U TPUAATATEABHOTO MOCPEACTBOM Cypdukca
-njak, a taxxe cy¢pdukcos -ac/-lac, -ac, -ar,
-k(a) u pexe -i¢, -05, -as, -or, -an (manpumep,
minimalac ‘MurumarvHoiil AuuHbiL 00x00’, us-
merenjak ‘nosyuarouuil cneyuasvtoe obpaso-
sanue (8 xorredxne, mexnuxyme)’, polovnjak
‘baywnbiil, nodeprcannsiii’ u Ap.).

OueHb PeAKO YHHBEPOBI [IPEACTABASIOT CO-
60i1 rAaroAbHble 0OPa3OBAHIIs, CO3AAHHbIE 10
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MOAEAM «TAArOA + CyIecTBUTeAbHOe>. Cra-
Ha PHCTHY IPHUBOAUT CAEAYIOIME TIPUMEPHI
TAKUX eAMHHI] B cepOCKOM si3bIKe: mitingasiti
yuacmeosamv 6 mumunze’, menadzerisati ‘3a-
Humamucs menedxepcmeom’, Cabrirati ‘naxo-
dumocs 8 maxceroti cumyayuu’, dramiti ‘secmu
cebs dpamamuuno’, krizirati ‘nepexmcusamo xpu-
suc (06biuro o napromanuu)' u Ap. Taxue yHu-
BepObI 06PasyrOTCs HOCPEACTBOM CYPPUKCOB
-irati, -isati, -asiti TPOM3BOASIIENl OCHOBOM
MHOTHX U3 HUX SIBASIIOTCSI $Pa3eOAOTHIeCKIe
COYeTAHMS HAHM SKAPrOHHAsI 9KCIIPECCHUBHAS
AEKCHKa, OAaropapst 4eMy OHM HMEIOT SIPKO
BBIPOKEHHYI0  CTHAMCTHYECKYIO  OKpAcKy
¥ 9MOTHBHYIO KOHHOTanmo [ 15, c. 195].
TakuMm 06pasoM, aHAAM3 CAOBOOOpa3oBa-
TEABHBIX PeCyPCOB CepOCKOTO S3bIKA CBUAE-

TEABCTBYeT 00 X MIMPOYAMIINX BO3MOXKHO-
CTSX B Ilepepade BHYTPEHHEIO COCTOSHUA
4eAOBeKa, ero MepeXXMBAHMI M OIylleHuH,
9MOIFIOHAABHOTO BOCIIPHATHS ASHCTBHTEAD-
HOCTH. DMOTHBHBIH IIOTEHIIUAA CAOBA MOXET
YCHAMBATBCS 33 CYET MCIIOAB3OBAHHUS Ppas-
AMYHBIX CAOBOOOPA30OBATEABHBIX peCYpCOB
(croxenue ocHOB, apukcanus, yHusep6a-
LHS U AP.), OAHAKO HamboAee 3 PeKTUBHbIM
U IPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM IIepeAadr dMO-
THUBHOTO 3HAUeHMs SBAsieTCA Cy(PUKCAITHL.
Beaymiyio poAb B BRIpasKeHHH 9MOTHBHOCTH
B CepOCKOM sI3bIKE UIPAOT CYyPPHKCHI IMO-
THBHO-CyOBeKTHBHON OLIEHKH, CPEAU KOTO-
PBIX OCOOEHHO BBIAEASIIOTCSI AUIMUHYTHBHBIE
Cy$PHKCBI, CIIOCOOHDIE BRIPAXKATD CAMBIe Pas3-
HOOOpa3HbIe OTTEHKH IKCIIPECCUH.
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O.N. TopembikuHa

HMAEOAOTEMA KAK CPEACTBO A3bIKOBOU MHTEPITPETALTN
ITIOAUTHUYECKHMXIIPOLIECCOB B CMH

TToCBsIIEHO AaHAAM3Y HACOAOTEM KAK OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX $OPM UMIIAMIIUTHOTO BOSAEHCTBIS ITyOAH-
IJUCTHYECKIX MEAHATEKCTOB HA MACCOBOE 0OIIeCTBEHHOE CO3HAHME. BBIAY HaAMIMS y MAOAOTEM TAY6O-
KHX KOPHeH, BOCXOASIIUX K HAIIMOHAABHBIM M YHUBEPCAABHBIM APXETUIIAM, OTMEYAETCsI HX CIIOCOOHOCTD
IIPOHUKATb B CaMble TAYOMHHBIE MBICAHUTEAbHBIE CTPYKTYPBL IIpeAroroKeHIe O CXOXeCTH BOCIPHUS-
THS HAEOAOTEM B PAMKaX OTA€ABHOTO KOTHHTHBHO-A3BIKOBOTO IMTPOCTPAHCTBA C YYETOM UX HAI[HOHAAD-
HO-CHelu$pHUIeCKIX 0COOEHHOCTel 03BOAMAO BHIAGAUTD U IIPOAHAAM3UPOBATD PSIA KAIOUEBBIX HACOAO-
reM, perpe3eHTUPYOMUX MOAUTHYECKYIO AeHCTBUTEAPHOCTD COBpeMeHHOM Vcnanum.

Kaiouesvie crosa: npeosorema, myOAMIIMCTHYECKUI TEKCT, MAHUITYAMPOBAHKE, MbIIIACHUE, HALIMOHAAD-
HO-3THUYECKOe CO3HaHUe.

O.I. Goremykina

IDEOLOGEME AS THE LANGUAGE INTERPRETATION
OF POLITICAL PROCESSES IN MASS MEDIA

The article is devoted to the analysis of ideologemes as the main language means causing the implicit
impact on mass public consciousness through publicistic media texts. The deep roots of ideologemes
dating back to national and universal archetypes, allow to detect their ability to penetrate the deepest
thought structures. The assumption of similar perception of ideologemes within a given cognitive-lan-
guage space and taking into account their national-specific features allowed us to identify and analyze
anumber of key ideologemes that represent the political reality of modern Spain.

Keywords: ideologeme, publicistic text, manipulation, mentality, national and ethnic consciousness.

© Topewmpixuna O.1., 2020



